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(3, 7, 8)

(1, 3, 7, 10, 12)

(6, 7, 8) 

Tradiční husí paštika

s brusinkovou redukcí na opečeném

toastu s čerstvým polníčkem

Traditional goose pate with cranberry 

reduction on baked toast with fresh lettuce 

salad

Traditionelle Gänsepastete mit Preiselbeeren-

Reduktion auf geröstetem Toast mit frischem 

Feldsalat

Традиционный гусиный паштет 

с концентрированным брусничным соусом 

и свежим полевым салатом

Grilované kořeněné klobásky

s hořčicí a křenem, servírované

se salátem Coleslaw 

Grilled white sausage with mustard and 

horseradish, served with Coleslaw salad

Gegrillte weiße Würstchen mit Senf und 

Meerrettich, serviert mit Coleslaw-Salat

Пряные сосиски на гриле с горчицей 

и хреном, подаются с салатом из капусты 

«Коул Слоу»

Gratinovaný kozí sýr s nočkem

z vlašských oříšků, na krému

z červené řepy 

Gratinated goat cheese with walnut on beetroot 

cream

Überbackener Ziegenkäse mit Walnuss 

und Rote-Bete-Creme

Гратинованый козий сыр с грецкими 

орехами и свекольным кремом
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Pečlivě vybraná variace českých 

a zahraničních sýrů, podávaná s fíkovou 

marmeládou, lesním medem a trsem 

z hroznového vína (variace pro 2 osoby)

Handpicked selection of Czech and foreign 

cheeses, served with fi g marmalade, honey and 

a bunch of grapes ( for two)

Sorgf ältig ausgewählte Variation von 

tschechischen und ausländischen Käsesorten, 

serviert mit Feigenmarmelade, Waldhonig 

und Bundel aus Traubenwein (Variation 

für 2 Personen)

Тщательно подобранное ассорти 

из чешских и зарубежных сыров, подаётся 

с мармеладом из инжира, лесным мёдом 

и гроздью винограда (для двоих) 

4

(1, 3, 7, 8)

(1, 3, 4, 7)

Jemně sekaný tatarák z lososa,

zdobený černým kaviárem, 

podávaný na máslové briošce s okurkovou 

omáčkou a čerstvým koprem 

Gently chopped salmon tartar, garnished with 

black caviar, served on butter brioche with 

cucumber sauce and fresh dill

Leicht gehackter Lachstatar, garniert mit 

schwarzem Kaviar, serviert auf Butterbrioche 

mit Gurkensauce und frischem Dill

Мелко порубленный тартар из лосося, 

чесночный багет с огуречным соусом 

и свежим укропом

5

Polévka dle denní nabídky 

Soup of the Day

Tagessuppe

Суп дня
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Staročeská vepřová krkovice

s bílým zelím a houskovým knedlíkem

Old Bohemian braised pork with white 

sauerkraut and bread dumplings

Böhmische Glasierter Schweinenacken 

mit Weißkraut, Semmelknödel

Cвиной ошеек с капустой и кнедликом 

по старинному чешскому рецепту

Pečené kachní stehno s variací

knedlíků a červeným zelím s jablky

Roast leg of duck with mixed dumplings and 

red cabbage with apples

Gebratener Entenschenkel mit einer Variation 

von Knödeln und Rotkohl mit Äpfeln

Жареная утиная ножка с ассорти из 

кнедликов и красной капусты с яблоками

Hovězí guláš s houskovým

knedlíkem zdobený čerstvou 

cibulkou a chilli papričkou

Beef goulash with bread dumplings, garnished 

with fresh onion and chilli pepper 

Rindergulasch mit Semmelknödel, garniert mit 

frischer Zwiebel und Chilli Paprika 

Гуляш из говядины с хлебным кнедликом 

cо свежим луком и перцем чили

6

7

8

(1, 3, 7)

(1, 3, 7)

(1, 3, 7) 
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Staročeský výběr „ZLATÉ NŮŽKY“ 
servírovaný v pekáči pro 2 osoby (2 ks pečeného

stehna, 700 g vepřových žeber, grilované kořeněné 

klobásky, mix knedlíků, 2 druhy zelí – bílé/červené) 

Old Bohemian selection „ZLATÉ NŮŽKY“ 
served in a roasting pan for two persons
(2 pcs roasted duck, 700g pork ribs, grilled sausages, mix of 

dumplings and sauerkraut)

Altböhmisch Auswahl „ZLATÉ NŮŽKY“ serviert 
in einer Bratpfanne für 2 Personen (2 stücke

gebratene Entenschenkel, 700g gebratene Schweinsrippen, 

gegrillte Würstchen, variation von Knödel und Kraut)

Старочешское ассорти «Золотые 
Ножницы» для двоих (2 запеченых утиных

ножки, 700г свиных ребер, 2 пряныe сосиски на гриле, 

2 порции хлебных кнедликов, 2 порции картофельных 

кнедликов, 2 вида капусты)

9

10

11

(10, 12)

(1, 3, 7)

(1, 3, 7) 

Vepřové koleno (1250 g) pečené

na černém pivu s křenem, hořčicí, 

nakládanými cibulkami a zeleninovou 

oblohou

1250 g of pork knee roasted in dark beer with 

horseradish, mustard, pickled baby onions and 

a vegetable garnish

Schweinshaxe 1250 g gebraten auf Schwarzbier 

mit Meerrettich, Senf, eingelegten Zwiebeln und 

Gemüsebeilage

Свиная рулька на чёрном пиве с хреном, 

горчицей, маринованным луком и овощным 

гарниром

Bramborové knedlíky plněné

uzeným masem, podávané s bílým zelím, 

smaženou cibulkou a cibulovými kroužky

Potato dumplings stuff ed with smoked meat, 

served with white cabbage, fried onion and 

onion rings 

Gefüllte Kartoff elknödel mit Rauchfl eisch, 

serviert mit Weisskohl, panierter Zwiebel und 

Zwiebelringen

Картофельные кнедлики, фаршированные 

копчёным мясом, подаются с капустой, 

жареным луком и луковыми кольцами
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13

14 (3, 7) 

Pečená vepřová žebra v lehce

pikantní sweet and chilli marinádě 

s česnekovým dipem a BBQ omáčkou

Roast pork ribs in slightly spicy sweet chilli 

marinade with garlic dip and BBQ sauce

Gebratene Schweinsrippen in leicht pikanter 

Sweet-and-Chilli-Marinade mit Knoblauch Dip 

und BBQ sauce 

Жареные свиные рёбрышки в слегка пряном 

сладко-остром маринаде c чесночным 

и барбекю соусами

Grilovaná kachní prsíčka

na lehkém listovém salátku s omáčku 

z červeného rybízu, zdobená čerstvým 

ovocem

Grilled duck breast on light lettuce salad with 

redcurrant sauce, garnished with fresh fruit

Gegrillte Entenbrust auf hellem Salat mit 

Johannisbeersoße, garniert mit frischen 

Früchten

Утиная грудка на гриле с листьями 

салата, соусом из черной смородины 

и свежими фруктами

Kuřecí supreme sous-vide

s baby bramorami, vařenou brokolicí

a holandskou omáčkou

Chicken supreme sous-vide with baby potatoes, 

broccoli and with Hollandaise sauce

Hühnchen Supreme sous-vide mit 

Babykartoff eln, Brokkoli und Holländische 

Sauce

Куриный сюпрем, приготовленный по 

технологии су-вид, подается с картофелем, 

брокколи и голландским соусом
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16 (1, 3, 7) 

17 (3, 4, 11) 

Cheesburger z hovězího bio Angus,

podávaný se slaninovým chipsem 

s barbecue omáčkou, cheddarem, 

steakovými hranolkami a majonézou

Beef Cheeseburger from bio Angus, served with 

bacon chips with barbecue sauce, cheddar, fries 

and mayonnaise

Beef Cheeseburger vom Bio-Angus serviert 

mit Speckchips mit Barbecue-Sauce, cheddar, 

Pommes mit Mayonnaise

Чизбургер с говядиной био Ангус, подается 

с беконом, соусом барбекю и картофелем-

фри с майонезом

Vepřový steak s kosti 300 g s listovým 

špenátem, bramborovými gnocchi 

s cibulkou a slaninou, švestkovou redukcí 

a cibulovými kroužky

Pork steak with bone with leaf spinach, potato 

gnocchi with onion and bacon, plum reduction 

and onion rings

Schweinesteak mit Knochen serviert mit 

Spinatblätter, Kartoff elgnocchi mit Zwiebeln 

und Speck, Pfl aumenreduktion und 

Zwiebelringen

Стейк с костью 300 г из свинины, со 

шпинатом, Картофельные клецки, 

сливовым соусом и луковыми кольцами

Grilovaný fi let z lososa s lehkou
máslovo-citronovou omáčkou, podávaný 
na rukolovém salátku se sušenými rajčaty 
a pečenými brambůrkami 

Grilled salmon fi llet with light butter-lemon 
sauces, served on a arugula salad with sun-
dried tomatoes and roasted potatoes

 Gegrilltes Lachsfi let mit leicht Butter-
Zitrone-Sauce, serviert auf Rucola salat mit 
getrockneten Tomaten und Bratkartoff eln

 Филе лосося на гриле со сливочно-
лимонным соусом, подаётся с салатом 
из рукколы с вялеными помидорами 
и Запечённый картофель
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19 (7) 

Smažený vepřový řízek 200g

v křupavé strouhance s vařeným

bramborem a pažitkou 

Fried pork schnitzel 200g with boiled 

potatoes with chives

Gebratenes Schweineschnitzel 200g mit 

Salzkartoff eln mit Schnittlauch

Шницель из свинины 200 г в панировке с 

картофелем и зеленым луком

Hovězí Rib Eye steak 220 g na grilu 

s rozmarýnovými brambory, lusky 

císařského hrášku se slaninou, pepřová 

omáčka

Grilled beef Rib Eye steak 220 g with rosemary 

potatoes, pods of green pea with bacon, pepper 

sauce 

Rind Rib-Eye Steak 220 g vom Grill mit 

Rosmarinkartoff eln, Schoten von grüne Erbsen 

mit Speck, Pfeff ersauce

Стейк из говядины «Рибай» 220 г на гриле 

с картофелем, зеленым горошком с беконом 

и перцовым соусом
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21 (1, 3, 7) 

Špagety Carbonara

Spaghetti Carbonara

Gnocchi Pomodoro s parmezánem 

a čerstvou bazalkou

Gnocchi pomodoro with parmesan and fresh 

basil 

Gnocchi Pomodoro mit Parmesan und frischem 

Basilikum

Ньокки Помодоро с пармезаном 

и базиликом

Gnocchi Pomodoro je možné

podávat s kuřecím masem

– 80 g kuřecí maso

Gnocchi pomodoro can be served

with 80 g chicken met

Gnocchi Pomodoro kann serviert

mit- 80 g hühnchenfl eisch

Ньокки может быть из – 80 г куриного мяса

(1, 3, 7)
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23 (5) 

Caesar salát s kuřecím masem,

slaninou a parmazánem

Caesar salad with chicken, bacon and 

parmesan 

Caesar Salat mit Hähnchenfl eisch, englischem 

Speck und Parmesan 

Салат «Цезарь» из куриного мяса с беконом 

и пармезаном

Tuňákový salát s vejcem,

kukuřicí, kousky čerstvého fenyklu

a olivami

Tuna salad with egg corn, fresh fennel and 

lettuce salad and olives

Thunfi sch salat mit Ei Mais, und frischen 

Fenchelstücken mit Vogerlsalat und Oliven

Салат из тунца с яйцом, кукурузой 

и фенхелем
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25 (10) 

Variace listových salátů s červenou

řepou, trhaným čerstvým kozím sýrem, 

medovým dresingem a praženými

vlašskými ořechy

Mixed green salads with beetrot, fresh goat 

cheese, honey dressing and roasted walnuts

Variation von grünen Blattsalaten mit Rote 

Beete, frischem Ziegenkäse, Honigdressing 

und gerösteten Walnüssen

Ассорти из нескольких видов листового 

салата с соусом из лайма, свеклы, козьим 

сыром с жареными грецкими орехами 

и кленовым сиропом

Malý míchaný zeleninový salátek

Small mixed vegetable salad

Kleiner gemischter Gemüsesalat

Маленький oвощной салат
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Domácí lívance s omáčkou

z lesního ovoce a vanilkovou zmrzlinou

Homemade pancakes with forest fruit sauce 

and vanilla ice cream 

Hausgemachte Liwanzen mit einer Soße aus 

Waldfrüchten und Vanilleeis 

Домашние оладьи с вареньем из лесных ягод 

и ванильным мороженым

Staročeský medovník

Traditional Czech honey cake 

Altböhmischer Honigkuchen 

Традиционный чешский медовый торт 

Jablečný štrúdl s vanilkovou

omáčkou 

Apple strudel with vanilla sauce 

Apfelstrudel mit Vanillesoße 

Яблочный штрудель с ванильным соусом 
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Boiled butter potatoes with fresh chives

Gekochte Butterkartoff eln mit frischem Schnittlauch

Отварной картофель с свежим луком

Pečené rozmarýnové brambůrky s bylinkami

Roasted rosemary potatoes with herbs

Gebratene Rosmarinkartoff eln mit Kräutern

Запечённый картофель с приправами

Hranolky (3, 6, 7)

French fries

Pommes Frites

Картофель-фри

Grilovaná zelenina

Grilled vegetables

Gegrilltes Gemüse

Овощи на гриле

Bramboráčky (1, 3, 7)

Potato pancakes

Kartoff elpuff er

картофельные оладьи

Košík pečiva (1, 3, 7, 11, 13)

Bread

Korb mit Brot

Корзина хлеба

Kečup / Ketchup / Ketchup / Кетчуп

Tatarská omáčka / Tartar Sauce / Tatarensauce / Соус Тарта

Majonéza/ Mayonnaise / Mayonnaise / Майонезом 



Pivo / Beer

11° Krušovice světlé / Light Beer 0,3 l 6,-11° Krušovice světlé / Light Beer 0,5 l 79,-10° Krušovice

černé / Dark Beer 0,3 l 55,-10° Krušovice černé / Dark Beer 0,5 l 79,-Krušovice řezané / Mixed

beer 0,5  l 79,-Krušovice řezané / Mixed beer 0,3  l 55,-Nealko pivo / Non-Alcoholic Beer 0,3  l

65,-Radler (Beer with Sprite) 0,5  l 80,-Cider (apple) 0,33  l 80,-

Nealkoholické nápoje / Soft Drinks

Coca-Cola, Coca-Cola zero 0,33 l 65,-

Fanta, Sprite 0,33 l 65,-

Tonic Kinley 0,25 l 65,-

Tonic Ginger Ale 0,25 l 65,-

Bonaqua perlivá, neperlivá (still, sparkling) 0,25 l 45,-

Evian neperlivá (still), Bonaqua perlivá (sparkling) 1,5 l 129,-

Juice dle nabídky / Juice according to the offer 0,2 l 60,-

Ledový čaj citron, broskev Pfanner / IceTea (Lemon, Peach) 0,33 l 65,-

Zelený ledový čaj kaktus / Green IceTea Kaktus 0,25 l 70,-

Apfelschorle 0,4 l 80,-

Točená limonáda / Draft Lemonade 0,5 l 69,-

Limonáda / Lemonade *** 0,5 l 89,-

Red Bull  0,25 l 85,-

Čerstvý pomerančový džus / Fresh orange juice 0,2 l 95,-

Karafa vody / Carafe of tap water 0,5 l 40,-

*** Nápoj podávaný s ledem / Drink served with ice

Káva / Coffee / – 1porce kávy 7 g

Espresso (Ristretto/ Lungo)  75,-

Espresso Macchiato  79,-

Double Espresso  110,-

Americano  75,-

Cappuccino  80,-

Latte Macchiato  85,-

Latte Macchiato Chocolate / Caramel  90,-

Káva Vídeňská / Wiennesse Coffee (coffee, cream)  80,-

Káva Alžírská / Algerian Coffee (coffee, 0,02 l egg liqueur, cream)  95,-

Káva Irská / Irish Coffee (coffee, 0,02 l Jameson, cream)  95,-

Káva Baileys / Coffee Baileys (coffee, 0,02 l Baileys, cream)  95,-

Frappé s mlékem / Frappé with milk ***  95,-

* Všechny druhy kávy lze připravit bez kofeinu. / All types of coffee can be prepared without caffeine.
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Čaj / Tee

Čaj dle nabídky / Tea of your choice  55,-

Čerstvý čaj / Fresh tea (mint/ginger), honey  70,-

Teplé nápoje / Hot Drinks

Horká čokoláda / Hot chocolate  70,-

Šlehačka / Cream  15,-

Horké Jablko / Hot apple  65,-

Teplé alko nápoje / Hot Alcoholic Drinks

Grog (0,04 l rum, hot water, lemon) 0,2 l 75,-

Svařené víno / Hot wine 0,2 l 75,-

Horká griotka / Hot griote 0,2 l 75,-

JägerTea / JägerTea 0,2 l 85,-

Horký Cider / Hot Cider 0,2 l 85,-

Medovina / Hot Honey 0,1 l 80,-

Punč / Punch 0,2 l 85,-

Bombardino 0,1 l 95,-

Bomb Golden Scissors 0,2 l 85,-

* Teplý jablečný džus s becherovkou a badyánem / Hot apple juice with Becherovka and star anise

Aperitivy / Aperitif

Martini Dry, Bianco, Rosso 0,1 l 80,-

Campari Bitter 0,05 l 80,-

Porto Ruby, White 0,04 l 80,-

Lihoviny, likéry, digestivy / Spirits, Liqueur, Sigestives

Absinth  0,04 l 95,-

Bombay Gin 0,04 l 90,-

Havana Rum 0,04 l 90,-

Rum Diplomatico Aňejo 0,04 l 135,-

Ron Zacapa 23 0,04 l 175,-

Vodka Finlandia 0,04 l 85,-

Jägermeister 0,04 l 80,-

Tequila Olmeca Silver / Gold 0,04 l 85,-

Calvados 0,04 l 90,-

Grappa  0,04 l 85,-

 Malibu  0,04 l 80,-

Amaretto 0,04 l 80,-

Baileys  0,04 l 85,-

Grand marnier 0,04 l 90,-
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Whisky, bourbony / Whiskey, Bourbouns

Johnnie Walker 0,04 l 90,-

Ballantine’s 0,04 l 90,-

Chivas Regal 0,04 l 155,-

Jameson  0,04 l 90,-

Tullamore Dew 0,04 l 90,-

Jim Beam 0,04 l 90,-

Jack Daniels 0,04 l 90,-

České lihoviny / Czech Spirits

Becherovka 0,04 l 85,-

Fernet Stock 0,04 l 75,-

Fernet Citrus 0,04 l 75,-

Slivovice Jelínek 0,04 l 85,-

Hruškovice Bartida Williams 0,04 l 85,-

Rum Božkov 0,04 l 65,-

Griotka  0,04 l 60,-

Vaječný Likér / Eggnog 0,04 l 60,-

Koňaky, brandy / Cognacs, Brandies

Hennessy V. S.  145,-

Courvoisier V. S.  145,-

Courvoisier V. S. O. P.  215,-

Napoleon brandy  90,-

Metaxa*****  95,-

Míchané nápoje / Mixed Drinks

Aperol Spritz ***  135,-

Campari Spritz ***  135,-

Cuba Libre ***  145,-

Gin Tonic ***  145,-

Campari Orange ***  135,-

Vodka & Red bull ***  155,-

Jack & Cola ***  145,-

Fernet & Tonic ***  135,-

*** Nápoj podávaný s ledem / Drink served with ice
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/ Czech white wines from Moravia 0,75 l

Rulandské šedé, suché víno, vinařství František Mádl / Dry wine from Moravia 595,-

Plné, suché bílé víno s vůni lískových oříšků, citrusových plodů, medu a karamelu.

Full, dry white wine with aromas of hazelnut, citrus fruit, honey and caramel.

Pálava p.s. polosladké víno, vinařství Pavel Kosík

/ Semi sweet wine from Moravia         215,-

Bohatá, jemná květnato-kořenitá vůně a chuť, podbarvená medovými tóny

zralých hroznů s lehce vyšším zbytkovým cukrem.

Late harvest/ A Rich, delicate floral-spicy aroma, tinged with honey tones of ripe

grapes with slightly higher residual sugar.

Sauvignon p.s. suché víno, vinařství Moravíno/ Dry wine from Moravia 645,-

Suché bílé víno světlé zlatavé barvy. Vůně květů černého bezu s tóny černého

rybízu. Chuť šťavnatá, ovocná po broskvích a ananasu.

Late harvest/ Dry white wine with light golden color. Aroma of elderberry

flowers with notes of blackcurant. Juicy taste, fruity after peaches and

pineapples.

Moravská červená vína 0,75 l

/ Czech red wines from Moravia 0,75 l

Neronet Hrabal Barrique jakostní víno suché 2015 / Dry wine from Moravia 595,-

Osobité robustní víno temně červenofialové barvy s vůni i chutí směsi černého

vyzrálého ovoce, hořké čokolády, sladkého dřeva a pepře.

A distinctive robust wine of deep red -purple color with the aroma and taste of

a mixture of black ripe fruit, dark chocolate, sweet wood and pepper.

Frankovka Barrique, p.s. suché víno, vinařství Moravíno

/ Dry wine from Moravia  645,-

Barva sytě červená. Tato Frankovka voní exotickým kořením a skořicí

s nádechem vanilky a tabákových listů. V chuti najdeme vyzralé třísloviny,

sušené ovoce, kávu a čokoládu.

Dark-red color. This Wine smells of exotic spices and cinnamon with a hint of

vanilla and tobacco leaves.

Moravské růžové víno 0,75 l

/ Czech rosé wine from Moravia 0,75 l

Zweigeltrebe Rosé, moravské zemské víno, suché, vinařství Pavel Kosík

/ Dry wine from Moravia  495,-

Osvěžující suché růžové víno nádherné barvy s aroma po čerstvě sklizených

třešních. Vedle třešní se v chuti objevují tóny lesních jahod.

Refreshing dry rose wine of beautiful color with freshly harvested cherry flavor.



Naše víno Zlaté Nůžky 0,75 l

/ Our wine Golden Scissors 0,75 l

Ryzlink vlašský, bílé moravské zemské víno, suché / White wine from Moravia 395,-

Víno zelenkavé barvy s výrazným ovocným aroma, kde tento ovocný tón 

nacházíme i v chuti tohoto vína. Plnost a extrakt zajistila redukce hroznů na keři 

a tím se zvýraznil i minerální tón.

Wine of greenish color with distinctive fruity aroma, where we fi nd this fruity 

tone in the taste of this wine. The wine making technique of ensuring full 

maturity on the vine delivers a full mineral led palate.

Dornfelder červené moravské zemské víno, suché / Red wine from Moravia 395,-

Červené suché víno inkoustové barvy a příjemného aroma borůvek, v chuti je 

plné s příjemnou tříslovinkou z hroznů a chutí exotického dřeva.

Red dry wine of ink color and pleasant blueberry aroma, the fl avor is full with 

a nice tannins of the grapes and the aft er taste of exotic wood.

Zahraniční vína bílá 0,75 l

/ Foreign white wines 0,75 l

Pinot Grigio, suché víno, vinařství Anno Domini Vini – Itálie

/ Dry white wine from Italy  610,-

Pinot Grigio (Rulandské Šedé) je elegantní a osvěžující s tóny citrusů a hrušek, plné 

a harmonické, slámové barvy s květinovým aroma.

Pinot Grigio i elegant and refreshing wine with tones of citrus and pear, full and 

harmonious, straw -colored with fl oral aroma.

Chardonnay, suché víno, vinařství Santa Ema – Chile

/ Dry white wine from Chile  645,-

Víno jasné, zlato -žluté barvy. Vůně je příjemná s intenzivním aroma svěžího 

tropického ovoce s vůni banánu, ananasu s ovocnou příchutí.

Clear wine, golden- yellow wine. The aroma is pleasant with an intense aroma 

of fresh tropical fruit with the smell of bananas, pineapple with fruity fl avor.
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/ Foreign red wines 0,75 l
Chianti D.O.C.G. suché víno, vinařství Vinicola Tombacco, Itálie

/ Dry red wine from Italy  615,-

Suché víno, živé rubínově červené s plným buketem po fi alkách. Chuť je hladká 

s pikantními tóny višní a černého bobulového ovoce.

Red dry wine of a ruby red color with an intense bouquet of violets.

Carmenére, suché víno, vinařství Santa Ema Chile

/ Dry red wine from Chile  645,-

Červené suché víno fi alkově červené barvy a výrazného aroma černého ovoce, 

ostružin, černého pepře a pražených tónů. Na patře je jemně vyvážené.

Dry red wine with a violet red color and distinctive aromas of black fruits 

as blackberries, black pepper and roasted notes. The aft er -taste is soft  and 

balanced.

Rozlévaná bílá vína / Spilled White Wines 0,15 l 0,5 l

Chardonnay – suché víno – Chile / dry wine – Chile 89,- 259,-

Ryzlink Vlašský – suché víno – Morava/ dry wine Moravia 89,- 259,-

Rozlévaná červená vína / Spilled Red Wine

Merlot – suché víno – Chile/ dry wine – Chile 89,- 259,-

Dornfelder – suché víno – Morava/ dry wine – Moravia 89,- 259,-

Rozlévané růžové víno

Zweigeltrebe rosé – suché- Morava / dry wine – Moravia 89,- 259,-

Šumivé víno / Sparkling Wine  0,75 l

Furlan Frizzante D.O.C. – Itálie / Italy 99,- 495,-

Více ve vinném lístku / More in the wine list



 

 1 – Cereals containing gluten – not a celiac, products from hem

 2 – Crustaceans and products thereof – are among the foods life-threatening

 3 – Eggs and products thereof

 4 – Fish and products thereof

 5 – Groundnuts (peanuts) and products thereof – are among the foods life-threatening

 6 – Soybeans (soya) and products thereof

 7 – Milk and dairy products – are among the foods life-threatening

 8 – Nuts and products from them – these are all kinds of nuts

 9 – Celery and products from thereof

10 – Mustard and products thereof

1 1  – Sesame seeds (sesame) and products thereof

12 – Sulphur dioxide and sulphites in concentrations higher than 10 mg ml/kg, l, expressed SO
2

13 – Lupin and products thereof

14 – Mollusks and products thereof

www.uzlatychnuzek.cz a www.emporahotels.eu
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